
РК
И

 в
 с

ов
ре

м
ен

но
м

 м
ир

е

248

Черненко Е. В.

ТЕРРИТОРИАЛЬНАЯ ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИЯ 
В ПРАКТИКЕ ПРЕПОДАВАНИЯ РУССКОГО 

ЯЗЫКА КАК ИНОСТРАННОГО  
НА ПОДГОТОВИТЕЛЬНОМ ФАКУЛЬТЕТЕ

Аннотация. В статье освещена необходимость овладения иностранными 
обучающимися подготовительного факультета актуальными для них 
единицами симболария региональной идентичности края, где им предстоит 
жить и учиться. Представлен ряд вербальных и невербальных знаковых 
единиц региональной субкультуры жителей Ростовской области.

Ключевые слова: лингвокультурология, региональная идентичность, 
Ростовская область, симболарий, культурный текст, русский язык как 
иностранный

Изучение любого языка как иностранного не воз мож но 
без озна ком ле ния обучающихся с основной ин фор ма ци ей  
о стра не изучаемого языка, ее политическим ус трой ст вом, 
гео гра фи ей, историей, культурой… Для при е хав ших в Рос сию 
ино стран ных граж дан актуальна не толь ко ин фор ма ция о на-
шей стра не в це лом, но и более де таль ное зна ком ст во с гео-
гра фи чес ки ми осо бен нос тя ми, куль тур ным и исто ри чес ким 
нас ле дием, нюан са ми современной жизни ее ос нов ных ре-
гио нов, в осо бен нос ти того, где им предстоит жить и учить ся. 
Обу ча ю щие ся под го то ви тель но го фа куль те та пе ред по ступ-
ле нием в уни вер си тет долж ны не толь ко ов ла деть не об хо ди-
мыми ре че вы ми ком пе тен ция ми, но и по лу чить пред став-
ле ние о вы даю щих ся лю дях стра ны и ре ги о на и их за слу гах, 
до сти же ни ях нау ки и тех ни ки в сфере сво ей бу ду щей спе ци-
аль нос ти, усво ить ба зо вую стра но вед чес кую ин фор ма цию, 
из вест ную их бу ду щим од но курс ни кам. В свя зи с этим линг-
во куль ту ро ло ги чес кая составляющая вхо дит в за да чи пре по-
да ва те ля РКИ как один из основных ас пек тов при обу че нии 
всем видам речевой деятельности на русском языке.

Территориальная лингвокультурология является од ним 
из но вых, актуальных направлений на стыке линг вис ти ки  
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и ре гио но ве де ния. Культурный код Ростовской области яв ля ет-
ся сим би о зом и наследием многонациональных и со ци аль ных 
тра ди ций. Обычаи донского казачества со сед ст ву ют с куль-
ту рой ростовского купечества, армян На хи че ва ни и Чал ты ря, 
на ро дов Северного Кавказа, Украины и Кал мы кии. На цио наль-
ная и региональная идентичность жителей ре гио на тре бует 
при сталь но го внимания и своеобразного по гру же ния со сто-
ро ны иностранных обучающихся.

Для иностранных граждан, впервые приехавших в один 
из Рос сийс ких регионов, одинаково важно оз на ко мить ся как 
с его официальной символикой – гер бом, фла гом, ту рис ти-
чес ким брендом (в Ростовской об лас ти это крас ный конь, 
рез вя щий ся у вольного Дона), так и со «сти хий но» сло жив-
ши ми ся аксиологическими до ми нан та ми кол лек тив но го ре-
гио наль ного самосознания (Ростов-папа, Тихий Дон, донс-
кие ка за ки, ростовское купечество, Донбасс, Рост сель маш, 
сальс кие степи и Волгодонская АЭС, древ не гре чес кий Та на-
ис и че хов с кий Таганрог, Степан Разин и Се мен Бу ден ный, 
«Шо ло хов с кая весна» и реконструкция Азов с ко го осад но го 
си де ния, памятник «тачанке-рос тов чан ке» и ме мо ри ал жерт-
вам на циз ма в Змиевской балке, «дом Н. Па ра мо но ва» и дра-
ма ти чес кий театр-трактор, мозаика в под зем ных пе ре хо дах  
и подъем ный железнодорожный мост, дон с кая се лед ка  
и раки, и мно гое, многое другое).

Не всегда можно разграничить вербальный и не вер баль-
ный символ. Так, образ «тачанки-ростовчанки» сло жил ся бла-
го да ря песне на слова Михаила Ру дер ма на. Этот вер баль ный 
сим вол «буденновской» тачанки времен Граж данс кой вой ны 
во пло щен ростовским скульптором Ана то ли ем Скна ри ным  
в один из самых узнаваемых в нашем ре гио не мо ну мен тов  
и стал одним из невербальных символов го ро да. Се год ня лек-
се ма «тачанка» для большинства рос тов чан и мно гих жителей 
об лас ти ассоциируется в первую оче редь с изоб ра же ни ем па-
мят ни ка, и лишь старшее поколение вспо ми на ет сло ва по пу-
ляр ной некогда песни. 

Вербальный символ «Ростов-папа», напротив, обя зан св оим 
про ис хож де нием знаковому для начала XIX в. со бы тию из ис-
то рии кри ми на ли те та, но сей час это про ис шест вие ми фо ло ги-
зи ро ва но, при чем о нем су щест ву ет уже не сколь ко го род с ких 
ле генд. Од на ко суб бренд «Ростов-папа» давно пе ре стал нес ти 
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негативную окраску и воспринимается рос тов ча на ми с не кой 
гор дос тью, демонстрирующей «при над леж ность к че му-то из-
бран но му», и благодаря ста ра ни ям имидж мей ке ров при об ре-
та ет понемногу переосмысление, свя зан ное с сим во лом «Дон-
ба тюш ка» – отец, глава семейства, ко то рый мо жет под дер жать.

В Ростовской области представлены та кие линг во куль-
тур ные средства выражения региональной идентичности, 
как пре це ден т ные имена, названия городских и ре гио наль-
ных объ ек тов, продукции, являющейся региональным брен-
дом, хро но ни мы. Не все элементы симболария ре гио наль ной 
суб куль ту ры одинаково актуальны для кон тин ген та под го то-
ви тель но го факультета, даже для жителей Рос то ва-на-До ну  
и об лас ти значимость того или иного средства мест ной куль-
тур ной идентификации различна. В связи с этим пе ред пре по-
да ва те ля ми под го то ви тель но го факультета стоит задача адек-
ват но го от бора презентуемых иностранным обучающимся 
еди ниц вы ра же ния региональной идентичности. На до ву зов-
с ком этапе обучения мы знакомим будущих сту ден тов-ме ди-
ков со следующими знаковыми номинативами:

1. Прецедентные имена – Степан Разин, Петр I и Ека те ри-
на II, императрица Елизавета Петровна и св. Ди мит рий Рос-
товс кий, полководцы А. В. Суворов, М. И. Пла тов и С. М. Бу-
ден ный, ге рои обо ро ны Рос то ва-на-До ну тан кист С. М. Ога нов  
и сан ин струк тор Вера Панова, уче ные И. П. Пав лов, Ю. А. Жда-
нов, З. В. Ер мо лье ва и С. М. Федоров, скульпторы Е. В. Ву че-
тич и А. А. Скна рин, архитекторы Л. Л. Эберг, А. Н. По ме ран-
цев и Н. А. До ро шен ко, писатели А. П. Че хов, М. А. Шо ло хов  
и А. И. Ка ли нин, джазмен Ким Назаретов и рэпер Баста, и др.). 

2. Названия городских и региональных объектов – вы да ю-
щие ся здания в центре Ростова-на-Дону, знаковые ма лые ар-
хи тек тур ные формы, мемориалы, парки, театры, му зеи и др. 
– и географические наименования (река Дон, Ростов-на-До ну, 
Таганрог, Азов, Танаис, Азовское море, сальские степи и др.).

3. Хрононимы – Азовское осадное сидение, вос ста ния 
Сте па на Разина и Кондратия Булавина, «Ледяной» по ход Бе-
лой ар мии, оборона Ростова-на-Дону, переселение на Дон 
крымс ких армян и др.). 

4. Названия продукции, связанные с регионом и яв ля ю-
щи е ся его брендом (донская рыба и раки, колбасные из де лия 
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«Тавр» и азовская халва, семикаракорская керамика, одеж да 
Гло рия Джинс, комбайны и вертолеты и др.). 

Единицы симболария функционируют в куль тур ном текс-
те, который В. Н. Телия определяет как «любого ви да зна ко-
вое про стран ст во, во временных рамках ко то ро го име ет мес-
то куль тур но маркированная дея тель ность» [Те лия 1999: 19], 
поэ то му их репрезентация пред став ля ет ся нам це ле со об раз-
ной во взаимосвязи: вербальные символы со про вож да ют ся 
фо то гра фи чес ки ми изображениями и в такой фор ме наи бо-
лее эф фек тив но усваиваются иностранцами. 

Представим фрагмент текста, знакомящего на ших обу-
чаю щих ся со столицей Ростовской области:

«Этот город называют воротами Кавказа, пор том пя ти 
мо рей, столицей Юга России. Ростов-на-Дону… Го род ку пе-
чест ва и казачества, героев Шолохова и Че хо ва, зна ме ни тый 
джа зо вый центр и родина российского рэпа… Это го род-мил-
ли он ник, живущий в современном ритме, но не рас те ряв ший 
сво ей самобытности. 

Ростов-на-Дону расположен на двух берегах До на. Ин-
те рес но, что левый берег реки относится к Азии, а пра вый –  
к Ев ро пе, поэтому бóльшая часть города находится в Ев ро пе, 
а мéнь шая – в Азии. Граница проходит по Дону. 

Основой экономики Ростова всегда была тор гов ля, поэ то-
му город до сих пор называют купеческим, хотя на хо дит ся он 
на зем лях Донских казаков. История основания Ростова-на-
До ну так же тесно связана с этими фактами. 

В 1749 году российская императрица Ели за ве та Пет ров на 
подписала Указ об открытии в устье реки Те мер ник го су дар-
ст вен ной таможни. В 1761 году рядом с Богатым ис точ ни ком, 
во да из которого понравилась еще Петру Первому, на ча лось 
стро и тельс тво крепости имени Димитрия Рос тов с ко го. Рос-
товс кая крепость в XVIII веке была самой большой на юге 
Рос сийс кой империи. Здесь был порт, принимавший тор го-
вые ко раб ли, таможня, а недалеко находилась столица донс-
ких ка за ков. Памятник основателям крепости можно уви деть 
ря дом со зданием подготовительного факультета. А ря дом  
с Цен траль ным рынком, перед Ростовским ка фед раль ным со-
бо ром, построенным в 1860 году, находится па мят ник свя ти те-
лю Димитрию Ростовскому…» [Тропина и др. 2022: 82].
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В тексте описаны достопримечательности об ласт но го 
цент ра, проиллюстрированные цветными фо то гра фия ми. 
Пред став ле ны прецедентные имена (Елизавета Пет ров на 
и Петр Пер вый, Димитрий Ростовский, писатели А. С. Пуш-
кин, А. П. Че хов, М. А. Шо ло хов, А. И. Ка ли нин, ар хи тек то ры 
Л. Л. Эберг и А. Н. Померанцев, скульптор А. А. Скна рин) наз-
ва ния городских и региональных объектов (Дон, Те мер ниц-
кая та мож ня, Богатый источник, крепость имени Ди мит рия 
Рос товс ко го, Ростовский кафедральный собор, Цент раль ный 
ры нок, международный аэропорт «Платов», Большая Са до вая 
и Пушкинская улицы, Донская публичная биб лио те ка, му зей 
изобразительных искусств и областной крае вед чес кий му-
зей, здание городской думы и мэрии Ростова-на-До ну, на бе-
реж ная, здания речного вокзала и стадиона «Рос тов-Аре на», 
цирк, зоопарк, Ботанический сад, скульп ту ры на на бе реж ной 
и Пушкинской улице), продукции, яв ляю щей ся ре гио наль-
ным брендом (сельскохозяйственные ма ши ны, вер то ле ты, 
ме бель, обувь, одежду Глория Джинс), хрононимы (ис то рия 
ос но ва ния Ростова-на-Дону, оборона го ро да во вре мя Второй 
мировой войны, Чемпионат мира по фут бо лу 2018 г.). Пред-
текс то вые задания направлены на ознакомление со сло ва ми 
и вы ра же ния ми регионального симболария. Пос ле текс то-
вое пред ла гает обучающимся ответить на вопросы, за кон-
чить пред ло же ния и написать сочинение о Ростове-на-До-
ну, ис поль зуя полученную информацию и свои впе чат ле ния 
[Тропина и др. 2022: 81–85]. 

Результатом освоения единиц выражения ре гио наль ной 
иден тич нос ти Ростовской области до сти га ет ся мак си маль-
но полное погружение иностранных обу чаю щих ся в язы ко-
вую среду, позволяет им эффективно адап ти ро вать ся в со-
цио куль турной среде Донского края, где им предстоит жить 
и учить ся. При этом знакомство с особенностями язы ко вой 
сре ды региона не должно препятствовать ос вое нию об ще рос-
сийс кой культурной семантики.
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TERRITORIAL LINGUOCULTUROLOGY IN THE PRACTICE OF 
TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE  

AT THE PREPARATORY FACULTY

Annotation. The article highlights the need for foreign students of the 
preparatory faculty to master the relevant units of the symbolary of the regional 
identity of the region where they will live and study. A number of verbal and non-
verbal symbolic units of the regional subculture of residents of the Rostov region 
are presented.
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ЗАРУБЕЖНАЯ ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
НА ЗАНЯТИЯХ ПО РКИ

Аннотация. В статье рассматривается опыт использования на 
занятиях по русскому языку как иностранному произведений за ру-
беж ной художественной литературы и взаимосвязанной работы с пер-
со на лиями российской культуры и национальных культур студентов. 
Об ра ща ется внимание на повышение эффективности формирования линг-
во культурологической компетентности студентов при обращении к на цио-
наль ным культурам студентов и поиске параллелей и точек со при кос но ве-
ния на ших культур. Отмечается важность и перспективность такого ви да 
ра бо ты на за ня тии по русскому языку как иностранному для решения за дач 
по фор ми ро ва нию и развитию у обучающихся интереса к творчеству рос-
сийс ких писателей, к русской культуре и формированию эстетического вку са 
обучающихся. 

Ключевые слова: художественный текст на занятиях РКИ, РКИ в ме ди-
цинс ком вузе, русский язык как иностранный
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